
La phrase suivante est grammaticalement intéressante : « De 
vliegende stoommachine staat (nu) klaar » (« La machine volante 
à vapeur est prête »). 
On y trouve notamment la forme verbale « staat … KLAAR », 
provenant de l’infinitif « KLAARstaan » dit « à particule 
séparable », lui-même construit sur le verbe « STAAN ». 
Quand « KLAARstaan » est conjugué, cela entraîne en 
néerlandais une séparation de la particule « KLAAR » (ancien 
adjectif) de son infinitif proprement dit, et son REJET, derrière le 
complément éventuel (« nu »), à la fin de la phrase. Pour le 
phénomène du REJET, lisez notre synthèse, également en 
couleurs : 
https://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=grammatica&smod=rejVerbes 

On aurait aussi pu considérer que l’on avait ici affaire à une 
phrase où « KLAAR » était encore un adjectif. 
 
© 2019, Bernard GOORDEN, voor de grammatica. Autres exemples à https://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=vandersteen 

https://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=grammatica&smod=rejVerbes
https://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=vandersteen


  


